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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

COMUNICARE A COMISIEI 

Orientări privind aplicarea mecanismului de trimitere prevăzut la articolul 22 din Regulamentul 
privind concentrările economice la anumite categorii de cazuri 

(2021/C 113/01) 

1. Scopul prezentului document este de a oferi orientări practice referitoare la abordarea Comisiei cu privire la utilizarea 
mecanismului de trimitere prevăzut la articolul 22 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului din 20 ianuarie 2004 
privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi („Regulamentul privind concentrările economice”) (1). 
Obiectivul vizat este de a facilita și de a clarifica aplicarea regulamentului menționat în anumite categorii de cazuri adecvate. 

2. Prezentul document completează, pentru astfel de cazuri, orientările prevăzute în Comunicarea Comisiei privind 
trimiterea cazurilor (2), care oferă orientări generale cu privire la sistemul general de trimitere a cazurilor stabilit la 
articolul 4 alineatele (4) și (5), la articolul 9 și la articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice. 

3. Scopul documentului este de a oferi doar orientări generale cu privire la oportunitatea trimiterii anumitor categorii de 
cazuri în temeiul articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice: statele membre și Comisia păstrează o 
marjă de apreciere considerabilă în ceea ce privește decizia de a trimite cazurile sau, respectiv, de a accepta trimiterile de 
cazuri (3). Comisia poate revizui prezentele orientări în orice moment, în funcție de evoluțiile viitoare. De asemenea, 
Comisia poate decide să consolideze conținutul prezentelor orientări în Comunicarea privind trimiterea cazurilor, în 
lumina experienței dobândite în aplicarea abordării revizuite privind trimiterea cazurilor în temeiul articolului 22. 

4. Prezentele orientări se aplică, mutatis mutandis, normelor privind trimiterea cazurilor prevăzute în Acordul privind 
SEE (4). 

1. Introducere 

5. Regulamentul privind concentrările economice îi acordă Comisiei competența exclusivă de a examina concentrările 
care au o dimensiune europeană, definită prin aplicarea unor praguri combinate bazate pe cifra de afaceri. Astfel de 
praguri delimitează tranzacțiile al căror impact asupra pieței este considerat a depăși frontierele naționale ale unui 

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
(2) Comunicarea Comisiei privind trimiterea cazurilor în domeniul concentrărilor (JO C 56, 5.3.2005, p. 2). Prin urmare, prezentele 

orientări ar trebui citite în coroborare cu Comunicarea privind trimiterea cazurilor. Orientări suplimentare sunt disponibile în 
documentul intitulat Principles on the application, by National Competition Authorities within the ECA, of Articles 4(5) and 22 of the EC 
Merger Regulation (2005), elaborat de Autoritățile Europene de Concurență (European Competition Authorities – „ECA”).

(3) A se vedea punctul 7 din Comunicarea privind trimiterea cazurilor.
(4) În conformitate cu articolul 6 alineatul (3) din Protocolul 24 la Acordul privind SEE, unul sau mai multe state AELS se pot alătura unei 

cereri de trimitere formulate de un stat membru în temeiul articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice în cazul 
în care concentrarea afectează schimburile comerciale dintre unul sau mai multe state membre și unul sau mai multe state AELS și 
amenință să afecteze semnificativ concurența de pe teritoriul statului sau statelor AELS care se alătură la respectiva cerere.
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stat membru și care, ca atare, sunt cel mai bine abordate, în principiu, la nivelul UE (5). Regulamentul privind 
concentrările economice conține un mecanism corectiv pentru aplicarea acestor praguri de competență cantitative, 
permițând, în anumite circumstanțe, trimiterea cazurilor individuale între Comisie și unul sau mai multe state 
membre (6). Acest sistem de trimiteri urmărește să asigure faptul că autoritatea sau autoritățile cea (cele) mai adecvată 
(adecvate) pentru a efectua investigarea unei anumite concentrări economice examinează cazul, chiar dacă că nu era(u) 
inițial competentă (competente). 

6. În baza articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice, unul sau mai multe state membre pot 
solicita Comisiei să examineze, pentru statele membre respective, orice concentrare care nu are o dimensiune 
europeană, dar care afectează schimburile comerciale între statele membre și amenință să afecteze semnificativ 
concurența pe teritoriul statului membru sau al statelor membre care formulează solicitarea. Din formularea, istoricul 
legislativ și finalitatea articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice, precum și din practica 
Comisiei în materie de asigurare a respectării normelor, reiese clar că articolul 22 se aplică tuturor concentrărilor (7), 
nu numai celor care îndeplinesc criteriile de competență ale statelor membre de trimitere (8). 

7. Mecanismul prevăzut la articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice i-a permis Comisiei să 
examineze un număr semnificativ de tranzacții într-o gamă largă de sectoare economice, cum ar fi sectorul industrial, 
industria prelucrătoare, industria farmaceutică și sectorul digital. Unele dintre aceste cazuri au făcut obiectul unei 
investigații aprofundate și/sau au fost autorizate numai după ce au fost modificate în urma măsurilor corective 
propuse de părți (9). 

8. Odată cu punerea în aplicare progresivă a regimurilor naționale de control al concentrărilor economice în aproape 
toate statele membre, Comisia, în exercitarea puterii discreționare care i-a fost conferită prin Regulamentul privind 
concentrările economice (10), a dezvoltat o practică de descurajare a cererilor de trimitere în temeiul articolului 22 din 
partea statelor membre care nu aveau competența inițială cu privire la tranzacția în cauză. Această practică s-a bazat, 
în special, pe experiența care a arătat că astfel de tranzacții nu erau, în general, susceptibile de a avea un impact 
semnificativ asupra pieței interne. 

9. Cu toate acestea, în ultimii ani, evoluțiile pieței au dus la o creștere treptată a concentrărilor în care sunt implicate 
întreprinderi care au sau ar putea avea un rol concurențial semnificativ pe piața (piețele) în cauză, în pofida faptului 
că generează o cifră de afaceri redusă sau nu generează nicio cifră de afaceri la momentul concentrării. Aceste evoluții 
par deosebit de semnificative în economia digitală, unde serviciile sunt lansate în mod regulat cu scopul de a crea o 
bază de utilizatori semnificativă și/sau stocuri de date cu valoare comercială, înainte de a se încerca monetizarea 
activității. În mod similar, în sectoare precum cel farmaceutic și alte sectoare în care inovarea este un parametru 
important al concurenței, s-au realizat tranzacții în care erau implicate societăți inovatoare care desfășurau proiecte 
de cercetare și dezvoltare și care aveau un potențial competitiv puternic, chiar dacă societățile respective nu numai că 
nu exploataseră comercial rezultatele activităților lor de inovare, dar nici măcar nu le finalizaseră încă. Considerații 
similare se aplică și în cazul societăților care au acces la active valoroase din punct de vedere concurențial, cum ar fi 
materiile prime, drepturile de proprietate intelectuală, datele sau infrastructura, sau care au un impact asupra acestor 
active. 

10. În acest context, în cadrul Evaluării aspectelor procedurale și jurisdicționale ale controlului concentrărilor economice 
în UE (11),Comisia a examinat eficacitatea pragurilor de competență bazate pe cifra de afaceri prevăzute în 
Regulamentul UE privind concentrările economice. Concluzia evaluării a fost că, deși aceste praguri, completate de 
mecanismele de trimitere prevăzute în Regulamentul privind concentrările economice, au fost, în general, eficace în 
identificarea tranzacțiilor cu un impact semnificativ asupra concurenței pe piața internă a UE, o serie de tranzacții 
transfrontaliere care ar putea avea, de asemenea, un astfel de impact au scăpat atât de sub controlul Comisiei, cât și al 
statelor membre. Printre aceste tranzacții se numără, în special, tranzacțiile din sectorul digital și din sectorul 
farmaceutic. 

(5) A se vedea articolul (1) din Regulamentul privind concentrările economice. Concentrările care au o dimensiune europeană, și anume 
cele care depășesc pragurile respective legate de cifra de afaceri, intră în competența exclusivă a Comisiei. Concentrările care se 
situează sub pragurile respective pot intra în sfera de competență a statelor membre, în conformitate cu normele în materie de 
competență ale regimurilor lor naționale respective.

(6) A se vedea articolul 4 alineatele (4) și (5), articolul 9 și articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice.
(7) Astfel cum sunt definite la articolul 3 din Regulamentul privind concentrările economice.
(8) Articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice se aplică și în cazul în care statul membru de trimitere nu a instituit un 

regim național specific de control al concentrărilor economice.
(9) În temeiul articolului 6 alineatul (1) litera (c) și al articolului 6 alineatul (1) litera (b), respectiv, al articolului 6 alineatul (2) și al 

articolului 8 alineatul (2) din Regulamentul privind concentrările economice.
(10) A se vedea articolul 22 alineatul (3) din Regulamentul privind concentrările economice. A se vedea, de asemenea, punctul 7 din 

Comunicarea privind trimiterea cazurilor.
(11) A se vedea Documentul de lucru al serviciilor Comisiei din 26 martie 2021.
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11. Comisia consideră că o reevaluare a aplicării articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice poate 
contribui la soluționarea acestei probleme. Având în vedere considerațiile de mai sus, Comisia intenționează, în 
anumite circumstanțe, să încurajeze și să accepte trimiterile de cazuri atunci când statul membru de trimitere nu are 
competența inițială asupra cazului (dar sunt îndeplinite criteriile de la articolul 22). Această schimbare de abordare le 
va permite statelor membre și Comisiei să se asigure că tranzacțiile suplimentare care merită să fie examinate în 
temeiul Regulamentului privind concentrările economice sunt examinate de Comisie (12), fără a impune o obligație de 
notificare a tranzacțiilor care nu ar justifica o astfel de examinare. Această modificare a practicii actuale nu necesită o 
modificare a dispozițiilor relevante din Regulamentul privind concentrările economice. 

12. Prezentele orientări oferă indicații cu privire la categoriile de cazuri care ar putea face obiectul trimiterii în situațiile în 
care tranzacția nu este supusă obligației de notificare în temeiul legislației statului (statelor) membru (membre) de 
trimitere și, prin urmare, cu privire la criteriile pe care Comisia le poate lua în considerare în astfel de situații atunci 
când încurajează sau acceptă o astfel de trimitere. Prezentul document oferă, de asemenea, orientări cu privire la 
anumite aspecte procedurale. Prin urmare, prezentele orientări vizează sporirea transparenței, a previzibilității și a 
securității juridice în ceea ce privește o aplicare mai largă a articolului 22 din Regulamentul privind concentrările 
economice. 

2. Principii directoare pentru trimiterea cazurilor care nu sunt supuse obligației de notificare în temeiul 
legislației statului (statelor) membru (membre) de trimitere 

2.1. Cerințe juridice 

13. Articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice prevede că, pentru ca unul sau mai multe state 
membre să trimită un caz către Comisie, trebuie îndeplinite două cerințe juridice. Concentrarea trebuie: 

(i) să afecteze schimburile comerciale dintre statele membre și 

(ii) să amenințe să afecteze semnificativ concurența pe teritoriul statului membru sau al statelor membre care 
formulează solicitarea. 

14. În ceea ce privește primul criteriu, Comunicarea privind trimiterea cazurilor explică faptul că o concentrare 
îndeplinește cerința dacă poate avea o influență perceptibilă asupra structurii schimburilor comerciale dintre statele 
membre (13). Conceptul de „schimburi comerciale” acoperă toate activitățile economice transfrontaliere și cuprinde 
cazurile în care tranzacția afectează structura concurențială a pieței. Comisia va evalua, în special, dacă tranzacția 
poate avea o influență, directă sau indirectă, reală sau potențială, asupra structurii schimburilor comerciale dintre 
statele membre. Printre factorii specifici care ar putea fi relevanți se pot număra: localizarea clienților (potențiali), 
disponibilitatea și oferirea produselor sau serviciilor în cauză, colectarea de date în mai multe state membre sau 
dezvoltarea și implementarea proiectelor de cercetare și dezvoltare ale căror rezultate, inclusiv drepturile de 
proprietate intelectuală, pot fi comercializate, dacă au succes, în mai multe state membre. 

15. În ceea ce privește al doilea criteriu, în Comunicarea privind trimiterea cazurilor se precizează că un stat membru de 
trimitere are, în esență, obligația să demonstreze că, pe baza unei analize preliminare, există un risc real ca tranzacția 
să aibă un impact negativ semnificativ asupra concurenței, motiv pentru care aceasta merită o examinare atentă. O 
astfel de analiză preliminară se poate baza pe dovezi prima facie care să indice un posibil impact negativ semnificativ 
asupra concurenței, dar nu ar aduce atingere rezultatului unei investigații complete (14). Orientările Comisiei privind 
concentrările orizontale (15) și neorizontale (16) conțin orientări cu privire la modul în care Comisia evaluează 
concentrările atunci când întreprinderile în cauză sunt concurenți reali sau potențiali pe aceeași piață relevantă și, 
respectiv, atunci când întreprinderile în cauză sunt active pe piețe relevante diferite. În scopul evaluării cazurilor 
acoperite de prezentele orientări, printre considerentele relevante pentru a decide dacă tranzacția amenință să 
afecteze în mod semnificativ concurența se pot număra: crearea sau consolidarea unei poziții dominante a uneia 

(12) Astfel cum se explică în Comunicarea privind trimiterea cazurilor (a se vedea nota de subsol 45), Comisia examinează concentrarea la 
cererea și în numele statelor membre solicitante. Prin urmare, articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice ar 
trebui interpretat în sensul că impune Comisiei obligația să examineze impactul concentrării pe teritoriul statelor membre respective. 
Comisia nu va examina efectele concentrării pe teritoriul statelor membre care nu s-au alăturat solicitării, cu excepția cazului în care 
această examinare este necesară pentru evaluarea efectelor concentrării pe teritoriul statelor membre solicitante [de exemplu, în cazul 
în care piața geografică se extinde dincolo de teritoriul/teritoriile statului (statelor) membru (membre) solicitant (solicitante)].

(13) Comunicarea privind trimiterea cazurilor, punctul 43.
(14) A se vedea punctul 44.
(15) Orientări privind evaluarea concentrărilor orizontale în temeiul Regulamentului Consiliului privind controlul concentrărilor 

economice între întreprinderi (JO C 31, 5.2.2004, p. 5) („Orientările privind concentrările orizontale”).
(16) Orientări privind evaluarea concentrărilor neorizontale în conformitate cu Regulamentul Consiliului privind controlul concentrărilor 

economice între întreprinderi (JO C 265, 18.10.2008, p. 6).
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dintre întreprinderile în cauză; eliminarea unei forțe competitive importante, inclusiv eliminarea unei întreprinderi 
care a intrat recent pe piață sau va intra pe piață în viitor sau fuziunea între doi inovatori importanți; reducerea 
capacității și/sau a motivației concurenților de a concura, inclusiv prin îngreunarea intrării pe piață sau a extinderii 
acestora sau prin împiedicarea accesului acestora la aprovizionare sau la piețe; capacitatea și motivația de a mobiliza 
o poziție puternică pe piață de la o piață la alta prin legare sau grupare sau prin alte practici de excludere. 

16. La examinarea celor două criterii, Comisia va ține seama în special de natura prospectivă a evaluării controlului 
concentrărilor economice. 

17. Aplicarea acestor două criterii asigură faptul că tranzacția are o legătură suficientă cu UE și cu statul (statele) membru 
(membre) de trimitere. 

2.2. Alți factori care ar putea fi luați în considerare 

18. Astfel cum se indică în Comunicarea privind trimiterea cazurilor, atunci când analizează dacă să își exercite sau nu 
puterea discreționară de a formula o cerere de trimitere sau de a adera la o astfel de cerere, statele membre și Comisia 
ar trebui, înainte de toate, să țină seama de necesitatea de a asigura o protecție eficace a concurenței pe toate piețele 
afectate de tranzacție (17). 

19. Pe lângă principiile stabilite în Comunicarea privind trimiterea cazurilor (18), categoriile de cazuri care vor fi în mod 
normal adecvate pentru trimitere în temeiul articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice în 
cazul în care concentrarea economică nu este supusă obligației de notificare în statul (statele) membru (membre) de 
trimitere constau în tranzacții în care cifra de afaceri a cel puțin uneia dintre întreprinderile în cauză nu reflectă 
potențialul concurențial actual sau viitor al acesteia. S-ar încadra în această situație, de exemplu, cazurile în care 
întreprinderea: (1) este o întreprindere nou-înființată sau o întreprindere intrată recent pe piață, cu un potențial 
competitiv semnificativ, care nu a elaborat sau implementat încă un model de afaceri care să genereze venituri 
semnificative (sau care se află încă în faza inițială de implementare a unui astfel de model de afaceri); (2) este o 
întreprindere care realizează inovații importante sau desfășoară activități de cercetare potențial importante; (3) este o 
forță competitivă importantă reală sau potențială (19); (4) are acces la active semnificative din punct de vedere 
concurențial (cum ar fi, de exemplu, materiile prime, infrastructura, datele sau drepturile de proprietate intelectuală) 
și/sau (5) furnizează produse sau servicii care sunt factori de producție esențiali/componente esențiale pentru alte 
industrii. În evaluarea sa, Comisia poate lua în considerare și dacă valoarea contraprestației primite de vânzător este 
deosebit de ridicată în comparație cu cifra de afaceri curentă a întreprinderii-țintă. 

20. Lista de mai sus este furnizată în scopuri pur ilustrative. Aceasta nu se limitează la un sector sau la sectoare economice 
specifice și nu poate fi considerată în niciun fel exhaustivă. 

21. Deși trimiterea trebuie efectuată în termenele prevăzute la articolul 22, faptul că o tranzacție a fost deja încheiată nu 
împiedică un stat membru să solicite trimiterea cazului (20). Cu toate acestea, timpul scurs de la încheierea tranzacției 
este un factor pe care Comisia îl poate lua în considerare atunci când își exercită puterea discreționară de a accepta 
sau de a respinge o cerere de trimitere. Deși evaluările sunt efectuate de la caz la caz, Comisia nu ar considera, în 
general, că o trimitere este adecvată atunci când au trecut mai mult de șase luni de la punerea în aplicare a 
concentrării. În cazul în care punerea în aplicare a concentrării nu ar fi făcută publică, această perioadă de șase luni ar 
curge din momentul în care au fost făcute publice în UE fapte semnificative cu privire la concentrare. Cu toate acestea, 
în situații excepționale, s-ar putea ca și o trimitere tardivă să fie adecvată, de exemplu pe baza amplorii îngrijorărilor 
potențiale în materie de concurență și a potențialului efect negativ asupra consumatorilor. 

22. În fine, circumstanța în care tranzacția a fost deja notificată într-unul sau mai multe state membre care nu au solicitat o 
trimitere sau nu s-au alăturat unei astfel de cereri de trimitere poate constitui un factor care să determine neacceptarea 
trimiterii. Cu toate acestea, Comisia va lua decizia pe baza tuturor circumstanțelor relevante, inclusiv, astfel cum se 
menționează la punctul de mai sus, pe baza amplorii prejudiciului potențial, precum și a sferei geografice a piețelor 
relevante. 

(17) Comunicarea privind trimiterea cazurilor, punctul 8.
(18) A se vedea punctul 45.
(19) În sensul punctelor 37 și 38 din Orientările privind concentrările orizontale.
(20) Regulamentul privind concentrările economice recunoaște această posibilitate la articolul 22 alineatul (4).
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3. Aspecte procedurale 

23. Comisia va coopera îndeaproape cu autoritățile competente din statele membre pentru a identifica concentrările care 
ar putea face obiectul trimiterii în temeiul articolului 22 din Regulamentul privind concentrările economice, dar care 
nu îndeplinesc criteriile de competență relevante în temeiul legislațiilor naționale respective. Comisia poate face 
schimb de informații în acest sens cu autoritățile naționale de concurență (21). În cadrul acestor schimburi, 
informațiile confidențiale vor fi protejate în conformitate cu legislația aplicabilă (22). 

24. Părțile implicate în concentrare pot prezenta în mod voluntar informații cu privire la tranzacțiile pe care intenționează 
să le efectueze. Dacă este cazul, Comisia le poate oferi părților, în astfel de cazuri, un indiciu timpuriu că nu consideră 
concentrarea lor ca fiind un caz care ar putea face obiectul trimiterii în temeiul articolului 22 din Regulamentul 
privind concentrările economice, dacă au fost prezentate suficiente informații pentru a efectua o astfel de evaluare 
preliminară. 

25. Părțile terțe pot contacta Comisia sau autoritățile competente ale statelor membre și le pot informa cu privire la o 
concentrare care, în opinia lor, ar putea face obiectul trimiterii în temeiul articolului 22 din Regulamentul privind 
concentrările economice. Pentru a le permite Comisiei și autorităților competente ale statelor membre să evalueze 
dacă tranzacția ar putea sau nu să facă obiectul trimiterii, în momentul stabilirii acestui contact ar trebui să se 
furnizeze suficiente informații pentru a efectua o evaluare preliminară cu privire la îndeplinirea criteriilor de 
trimitere, în măsura în care partea terță dispune de aceste informații. Articolul 22 din Regulamentul privind 
concentrările economice nu le impune autorităților competente ale statelor membre sau Comisiei nicio obligație de a 
lua vreo măsură în urma unui contact inițiat de către o parte terță. 

26. În cazul în care Comisia ia cunoștință de o concentrare despre care consideră că îndeplinește criteriile relevante pentru 
trimitere, aceasta poate informa statul (statele) membru (membre) potențial vizat(e) și poate invita statul membru sau 
statele membre respective să facă o cerere de trimitere (23). Este la latitudinea autorităților competente ale unui stat 
membru să decidă dacă doresc sau nu să introducă cererea. 

27. În cazul în care se ia în considerare posibilitatea formulării unei cereri de trimitere, Comisia va informa părțile la 
tranzacție cât mai curând posibil (24). Deși faptul că sunt informate cu privire la o astfel de posibilitate nu obligă 
întreprinderile în cauză să ia sau să se abțină de la a lua vreo măsură în legătură cu punerea în aplicare a 
tranzacției (25), acestea pot decide să ia măsurile pe care le consideră adecvate, cum ar fi amânarea punerii în aplicare 
a tranzacției până când se decide dacă se va formula o cerere de trimitere. 

28. În cazul în care nu este necesară o notificare, cererea de trimitere trebuie depusă cel târziu în termen de 15 zile 
lucrătoare de la data la care concentrarea este adusă în alt mod la cunoștința statului membru în cauză (26). Noțiunea 
de „aducere la cunoștință” ar trebui interpretată ca implicând suficiente informații pentru a efectua o evaluare 
preliminară în ceea ce privește existența criteriilor relevante pentru evaluarea trimiterii (27). 

29. După ce se formulează o cerere de trimitere, Comisia va informa fără întârziere autoritățile competente ale statelor 
membre și întreprinderile în cauză. Alte state membre se pot alătura cererii inițiale în termen de 15 zile lucrătoare de 
la data la care au fost informate de către Comisie cu privire la cererea inițială (28). Comisia încurajează statele membre 
să se informeze reciproc și să informeze Comisia cât mai curând posibil dacă intenționează sau nu să se alăture cererii 
de trimitere (29). 

(21) Comunicarea privind trimiterea cazurilor, punctele 53 și următoarele. A se vedea, de asemenea, principiile ECA, punctele 3, 20, 23 
și 26-9.

(22) Comunicarea privind trimiterea cazurilor, punctele 57 și 58. A se vedea, de asemenea, principiile ECA, punctul 34.
(23) Articolul 22 alineatul (5) din Regulamentul privind concentrările economice. A se vedea, de asemenea, principiile ECA, punctul 22.
(24) În conformitate cu principiile ECA, în cazul în care se ia în considerare o cerere de trimitere comună, autoritățile naționale de 

concurență ar trebui să informeze părțile la tranzacție cât mai curând posibil (a se vedea punctul 25).
(25) Obligația de suspendare prevăzută la articolul 7 din Regulamentul privind concentrările economice se aplică numai de la data la care 

Comisia informează întreprinderile în cauză că a fost depusă o cerere, în măsura în care concentrarea nu a fost pusă în aplicare la data 
respectivă. A se vedea articolul 22 alineatul (4) primul paragraf din Regulamentul privind concentrările economice.

(26) Articolul 22 alineatul (1) al doilea paragraf din Regulamentul privind concentrările economice. A se vedea, de asemenea, Comunicarea 
privind trimiterea cazurilor, punctul 50.

(27) A se vedea Comunicarea privind trimiterea cazurilor, nota de subsol 43. A se vedea, de asemenea, principiile ECA, punctul 31.
(28) Articolul 22 alineatul (2) din Regulamentul privind concentrările economice. A se vedea, de asemenea, Comunicarea privind 

trimiterea cazurilor, punctul 50, și Principiile ECA, punctul 24.
(29) Principiile ECA, punctul 24.
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30. În termen de cel mult 10 zile lucrătoare de la expirarea perioadei de 15 zile lucrătoare de care dispun stelele membre 
pentru a se alătura cererii de trimitere, Comisia poate decide să examineze concentrarea în cazul în care consideră că 
aceasta afectează schimburile comerciale dintre statele membre și amenință să afecteze semnificativ concurența pe 
teritoriul statului membru sau al statelor membre care formulează solicitarea. În cazul în care Comisia nu adoptă o 
decizie în această perioadă, se consideră că adoptă o decizie de a examina concentrarea în conformitate cu 
solicitarea (30). 

31. Obligația de suspendare prevăzută la articolul 7 din Regulamentul privind concentrările economice se aplică în 
măsura în care concentrarea nu a fost pusă în aplicare la data la care Comisia informează întreprinderile în cauză că a 
fost formulată o cerere de trimitere (31). Obligația de suspendare încetează în cazul în care Comisia decide ulterior să 
nu examineze concentrarea.   

(30) Articolul 22 alineatul (3) primul paragraf din Regulamentul privind concentrările economice.
(31) Articolul 22 alineatul (4) primul paragraf din Regulamentul privind concentrările economice.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 113/6                                                                                                                                          31.3.2021   



IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro (1) 

30 martie 2021 

(2021/C 113/02) 

1 euro =   

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american  1,1741 

JPY yen japonez  129,48 

DKK coroana daneză  7,4369 

GBP lira sterlină  0,85378 

SEK coroana suedeză  10,2473 

CHF franc elvețian  1,1057 

ISK coroana islandeză  148,50 

NOK coroana norvegiană  10,0613 

BGN leva bulgărească  1,9558 

CZK coroana cehă  26,122 

HUF forint maghiar  363,30 

PLN zlot polonez  4,6582 

RON leu românesc nou  4,9210 

TRY lira turcească  9,7800 

AUD dolar australian  1,5419 

Moneda Rata de schimb 

CAD dolar canadian  1,4814 

HKD dolar Hong Kong  9,1283 

NZD dolar neozeelandez  1,6794 

SGD dolar Singapore  1,5815 

KRW won sud-coreean  1 331,35 

ZAR rand sud-african  17,5396 

CNY yuan renminbi chinezesc  7,7154 

HRK kuna croată  7,5698 

IDR rupia indoneziană  17 063,20 

MYR ringgit Malaiezia  4,8737 

PHP peso Filipine  57,015 

RUB rubla rusească  89,1591 

THB baht thailandez  36,714 

BRL real brazilian  6,7685 

MXN peso mexican  24,2262 

INR rupie indiană  86,2540   

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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CURTEA DE CONTURI 

Raportul special nr. 04/2021 

Controalele vamale: armonizarea insuficientă afectează interesele financiare ale UE 

(2021/C 113/03) 

Curtea de Conturi Europeană vă informează că s-a publicat Raportul special nr. 04/2021, intitulat „Controalele vamale: 
armonizarea insuficientă afectează interesele financiare ale UE”. 

Raportul poate fi consultat sau descărcat de pe site-ul Curții de Conturi Europene: http://eca.europa.eu   
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI JURISDICȚIONALE 

CURTEA DE JUSTIŢIE A AELS 

HOTĂRÂREA CURȚII 

din 10 decembrie 2020 

în cauzele conexate E-11/19 și E-12/19 

Adpublisher AG/J și K 

[Regulamentul (UE) 2016/679 – Protecția datelor – Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere — 
Dreptul la o cale de atac eficientă împotriva unei autorități de supraveghere — Anonimat — Cheltuieli suportate în 

cadrul unei proceduri de recurs] 

(2021/C 113/04) 

În cauzele conexate E-11/19 și E-12/19, Adpublisher AG/J și K – CERERI înaintate Curții, în temeiul articolului 34 din 
Acordul dintre statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție, de către Camera 
de recurs pentru chestiuni administrative a Liechtensteinului (Beschwerdekommission für Verwaltungsangelegenheiten), care se 
referă la interpretarea Regulamentului (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 
privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a 
acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor), Curtea, compusă din 
Páll Hreinsson, președinte (judecător-raportor), Per Christiansen și Bernd Hammermann, judecători, a pronunțat, la 
10 decembrie 2020, o hotărâre al cărei dispozitiv prevede următoarele: 

1. Divulgarea datelor cu caracter personal ale unui reclamant în cursul unei proceduri întemeiate pe o plângere depusă în 
temeiul articolului 77 din Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 
privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație 
a acestor date sau în cursul unei proceduri întemeiate pe articolul 78 alineatul (1) din regulamentul menționat nu 
contravine regulamentului menționat și nici unei alte dispoziții din legislația SEE. Problema nedivulgării datelor cu 
caracter personal ale unui reclamant trebuie examinată în lumina principiilor de prelucrare a datelor cu caracter 
personal prevăzute la articolele 5 și 6 din Regulamentul (UE) 2016/679. Nedivulgarea datelor cu caracter personal nu 
ar trebui aprobată în cazul în care ar împiedica îndeplinirea obligațiilor prevăzute în Regulamentul (UE) 2016/679 sau 
exercitarea dreptului la o cale de atac eficientă și la un proces echitabil, astfel cum se prevede la articolul 58 alineatul (4) 
și în temeiul dreptului fundamental la o cale de atac eficientă. 

2. În conformitate cu articolul 77 alineatul (1) și cu articolul 57 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2016/679, în cazul în 
care o persoană vizată devine parte la o procedură judiciară în temeiul articolului 78 alineatul (1) ca urmare a exercitării, 
de către un operator de date, a unei căi de atac împotriva deciziei unei autorități de supraveghere și în cazul în care 
legislația națională impune în mod automat acest statut unei persoane vizate, persoana vizată nu poate fi considerată 
responsabilă pentru costurile suportate în legătură cu procedura judiciară respectivă.   
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Cerere pentru un aviz consultativ al Curții de Justiție a AELS, înaintată de Oslo tingrett la data de 
18 noiembrie 2020 în cauza Q și alții/Statul norvegian 

(Cauza E-16/20) 

(2021/C 113/05) 

Prin scrisoarea din 18 noiembrie 2020, Oslo tingrett (Tribunalul Districtual Oslo) a înaintat o cerere Curții de Justiție a 
AELS, primită la grefa Tribunalului la 18 noiembrie 2020, pentru emiterea unui aviz consultativ în cauza Q și alții/Statul 
norvegian, cu privire la următoarea întrebare: 

1. Curtea de Justiție a UE a susținut că articolul 21 din TFUE și Directiva 2004/38/CE acordă drept de ședere într-un stat- 
gazdă unui copil minor care este resortisant al unui alt stat membru al UE și care îndeplinește condițiile prevăzute la 
articolul 7 alineatul (1) litera (b) și că „aceleași dispoziții” permit părintelui care asigură efectiv îngrijirea copilului să 
locuiască împreună cu copilul în statul membru-gazdă, a se vedea, de exemplu, cauza C-86/12 Alokpa, punctul 29. În 
același timp, Curtea de Justiție a UE a susținut, de asemenea, că un astfel de părinte nu intră în domeniul de aplicare 
personal al directivei, astfel cum se prevede la articolul 3 alineatul (1); a se vedea cauza Alokpa, punctele 24-26. 

Într-o situație precum cea descrisă mai sus, dreptul de ședere al părintelui poate fi întemeiat numai pe directivă sau în 
lumina Acordului privind SEE sau un astfel de drept presupune ca directiva să fie aplicată împreună cu articolul 21 din 
TFUE sau, eventual, ca directiva să fie interpretată în sens larg în lumina articolului 21 din TFUE? 

2. Articolul 12 alineatul (3) din Directiva 2004/38/CE conferă dreptul de continuare a șederii copilului unui resortisant al 
SEE care este înscris într-o instituție de învățământ autorizată, precum și persoanei care deține răspunderea părintească 
(custodia) a copilului în cazul în care resortisantul SEE pleacă din țară. Un copil care este descendent numai al soțului 
resortisantului SEE, căruia i s-a acordat drept de ședere utilizând resortisantul SEE ca persoană de referință, poate, de 
asemenea, să beneficieze de un astfel de drept numai în temeiul directivei sau în temeiul Acordului privind SEE? Acest 
lucru este valabil și în cazul în care resortisantul SEE a solicitat divorțul de părintele copilului respectiv înainte de a 
pleca din țară? 

3. În cazul unui răspuns afirmativ la întrebarea 2, acest lucru este valabil și în cazul în care căsătoria mamei sau a tatălui 
copilului a fost un abuz de drept în sensul articolului 35 din Directiva 2004/38/CE, dar a fost percepută ca fiind 
autentică de către resortisantul SEE și de către copil?   
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HOTĂRÂREA CURȚII 

din 10 decembrie 2020 

în cauza E-13/19 

Hraðbraut ehf./Ministerul Educației, Științei și Culturii, Verzlunarskóli Íslands ses., Tækniskólinn ehf., 
și Menntaskóli Borgarfjarðar ehf. 

„Achiziții publice — Directiva 2014/24/UE — Contract de achiziții publice de servicii —Articolul 37 SEE — 
Noțiunea de „servicii” — învățământ secundar superior) 

(2021/C 113/06) 

În cauza E-13/19, Hraðbraut ehf./ Ministerul Educației, Științei și Culturii, Verzlunarskóli Íslands ses., Tækniskólinn ehf., și 
Menntaskóli Borgarfjarðar ehf. – CERERE adresată Curții, în temeiul articolului 34 din Acordul dintre statele AELS privind 
instituirea unei Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție, de către Comitetul pentru reclamații în materie de 
achiziții publice (Kærunefnd útboðsmála) cu privire la interpretarea Directivei 2014/24/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile publice și de abrogare a Directivei 2004/18/CE, în special articolul 2 
alineatul (1) punctul (9) și articolul 74 din aceasta, Curtea, compusă din Páll Hreinsson, președinte, Per Christiansen 
(judecător-raportor), și Bernd Hammermann, judecători, a pronunțat la 10 decembrie 2020, hotărârea al cărei dispozitiv 
prevede următoarele: 

Contractele cu caracteristici precum cele descrise în cerere, care nu au ca obiect prestarea de servicii în sensul Directivei 
2014/24/UE, nu constituie contracte de achiziții publice de servicii în sensul articolului 2 alineatul (1) punctul (9) din 
această directivă.   
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENȚEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

Cazul M.10164 – CVC/Stark Group 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2021/C 113/07) 

1. La data de 23 martie 2021, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse. 

Notificarea vizează următoarele întreprinderi: 

— CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. („CVC”, Luxemburg); 

— STARK Group A/S („Stark”, Danemarca). 

CVC dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul 
unic asupra întreprinderii Stark. 

Concentrarea se realizează prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii CVC: CVC și filialele sale gestionează fonduri și platforme de investiții. În special, CVC deține 
Ahlsell AB, care își desfășoară activitatea în domeniul vânzării cu amănuntul și al distribuției de produse destinate 
instalațiilor pentru încălzire, ventilație și climatizare, precum și de aparate electrice, unelte, furnituri și materiale de 
construcții; 

— în cazul întreprinderii Stark: vânzarea cu amănuntul și distribuția de materiale de construcții în Danemarca, Finlanda, 
Germania, Norvegia și Suedia. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. 

În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii 
prevăzute în comunicare. 

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă. 

Observațiile trebuie să parvină Comisiei Europene în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. Trebuie 
menționată întotdeauna următoarea referință: 

M.10164 – CVC/Stark Group 

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
(2) JO C 366, 14.12.2013, p. 5.
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Observațiile pot fi trimise Comisiei prin e-mail, prin fax sau prin poștă. Vă rugăm să utilizați datele de contact de mai jos: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Adresă poștală: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul M.10173 — Luminus/Essent Belgium) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2021/C 113/08) 

1. La data de 23 martie 2021, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse. 

Notificarea vizează următoarele întreprinderi: 

— Luminus S.A. („Luminus”, Belgia), controlată de EDF S.A. („EDF”, Franța), 

— Essent Belgium NV („Essent Belgium”, Belgia), sucursală a E.ON S.E. („E.ON”, Germania). 

Luminus dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, 
controlul unic asupra întregii întreprinderi Essent Belgium. 

Concentrarea se realizează prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Luminus: producerea și furnizarea de energie electrică, precum și furnizarea de gaze în Belgia; 

— în cazul întreprinderii Essent Belgium: furnizarea cu amănuntul de energie electrică și gaze către micii consumatori 
industriali și comerciali și către consumatorii casnici din Belgia. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. 

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă. 

Observațiile trebuie să parvină Comisiei Europene în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. Trebuie 
menționată întotdeauna următoarea referință: 

M.10173 — Luminus/Essent Belgium 

Observațiile pot fi trimise Comisiei prin e-mail, prin fax sau prin poștă. Vă rugăm să utilizați datele de contact de mai jos: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32229-64301 

Adresă poștală: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 113/14                                                                                                                                         31.3.2021   

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu




RO 

ISSN 1977-1029 (ediție electronică) 
ISSN 1830-3668 (ediție tipărită) 


	Cuprins
	Comunicare a Comisiei Orientări privind aplicarea mecanismului de trimitere prevăzut la articolul 22 din Regulamentul privind concentrările economice la anumite categorii de cazuri 2021/C 113/01
	Rata de schimb a monedei euro 30 martie 2021 2021/C 113/02
	Raportul special nr. 04/2021 Controalele vamale: armonizarea insuficientă afectează interesele financiare ale UE 2021/C 113/03
	Hotărârea curții din 10 decembrie 2020 în cauzele conexate E-11/19 și E-12/19 Adpublisher AG/J și K [Regulamentul (UE) 2016/679 – Protecția datelor – Dreptul de a depune o plângere la o autoritate de supraveghere — Dreptul la o cale de atac eficientă împotriva unei autorități de supraveghere — Anonimat — Cheltuieli suportate în cadrul unei proceduri de recurs] 2021/C 113/04
	Cerere pentru un aviz consultativ al Curții de Justiție a AELS, înaintată de Oslo tingrett la data de 18 noiembrie 2020 în cauza Q și alții/Statul norvegian (Cauza E-16/20) 2021/C 113/05
	Hotărârea Curții din 10 decembrie 2020 în cauza E-13/19 Hraðbraut ehf./Ministerul Educației, Științei și Culturii, Verzlunarskóli Íslands ses., Tækniskólinn ehf., și Menntaskóli Borgarfjarðar ehf. „Achiziții publice — Directiva 2014/24/UE — Contract de achiziții publice de servicii —Articolul 37 SEE — Noțiunea de servicii — învățământ secundar superior) 2021/C 113/06
	Notificare prealabilă a unei concentrări Cazul M.10164 – CVC/Stark Group Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 2021/C 113/07
	Notificare prealabilă a unei concentrări (Cazul M.10173 — Luminus/Essent Belgium) 2021/C 113/08

